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ROYAU.ME DE IQUE. 

AVIS DU NSEIL TI r ErJ~AT. 

Le CONSEIL D1ETA~, section 

.e législation, première chambre, 

ai par le Ministre du Congo 

elge et ~ Ruanda-Urundi, le 26 

.ai 1959, d iune demande d'avis 

ur un projet d'arrêté royal "rno­ 
iant llarrêté ministériel du 

5 fé7rier 1943 réglementant les 

entes et locations terres11, 

donné le 15 juin 1959 l'avis 
ui van '1; : 

KONI BELGIE" 

ADVIES VAN TIE RAAD VAN S ~[,_ATE. 

De RAAD VAN STATE) afdel 

wetgeving, eerste kamer, de 26e 

mei 

Be 

1959 door de ter van 

sch-Congo en van Ruanda- 

Urundi verzocht van advies 

te dienen over een ontwerp v an 

ko ijk besluit "tot w i j z L 

van t besluit van ter 

25 februari 1943 hGudende rege­ 

ling van de verkoop en de verhu­ 

ring van gronden!!, heeft de 15e 

juni 1959 het vo end advi s 

gegeven : 



Le projet ,:,ppelle les rJoservallons s u i.van bc s 

~;Ie,i mcd ifi c .i on s <'.pporL(:;e::; à chuq u« art.. cl" 
d·- Llarr~tó œinisL{riel du 2S févripr 1943 d0vrQipnt 

fcürp l'objEt d''';,rticL::;cl d i a t i n o t.e du pr-o j ~ p.l ut.ô t q ue 

d'être groupées en un article unique. 

,L 

+ + 

L'article 1er, alinéa 1er nouveau ,ne comporte 

plus les mots "dans les limites de l' ar-t l c Le 15 de la loi 

du 18 octGbre 1908, remplacé par l'arrêté-loi du 19 mai 

1942" qui figurent dans le texte actuel après les mots 

"sont autorisés à vendre ou à louer". 

Il semble préférable de rétablir oes mots ,CR,I' 

leur omission pourrait donner à croire qu'on a voulu élar­ 

gir la portée du texte, alors que telle n I est pas l'in ten­ 

tion du Gouvernement. 

+ 
+ + 

Il entre dans les intentions du GOUVE.èrnement 

que l'extension de délégation prévue à l'article 1er, 

inéas 2 et 3, ne restreigne en rien les pouvoirs du 

gouverneur de province à l'égard des terres domaniales 

du Congo situées dans les villes ou les centres. Cette 

précision devrait apparaître dans le texte. 



rtL. L. v/C'l/1. 

Il n'y q, d'0utre part, pns de ~rincidence ju­ 

r-i d r qu e en trc: La ne t'j en cl (' if c i r-c o nn cri p t i.o n déc l,arél 1J r­ 

b a i ne péc,r Le gouvcrneur ,génércü!', Lé::llt: qu' sIle réslü-[e 

de l'article 15 de la charte coloniale,et les notions de 

"ville" ou de "c errt r e " découlant des décrets des 26 mars 

1957 sur l'organisation dee villes et 10 mai 1957 sur les 

circonscriptions indigènes. St il errt re , dès lors, dans 

les intentions du Gouvernement de ne permettre l'extension 

de délégation qu'en ce qui concerne les seules 'lcircons- 

criptions déclarées urbair,es", 

ser aux alinéas 2 et 3. 

. +c r ai i 0 l " lmpor .o r ai 1; o e .i e preCl- 

La rédaction suivante est proposée pour ces deux 

alinéas; la modification de texte correspondant à la der­ 
nière o~eervation est indiquée entre parenthèses : 

"Sans pré j ud i ce des pouvo irs conférés aux gou­ 

verneurs de province, la d égation en ce qui concerne 

les terrains du domaine privé du Congo b (compri s 

dans une circonscription déclarée urbaine et) situés 

dans les limites des agglomérations constituées en vil­ 

les j peut j~tre é t endue par le gouverneur général aux pre~ 

miers bourgmestres. Toutefois, ceux-ci ne pourront aCCOffi- 

plir un acte de d i s po s t tie>n qu I après avoir pris 11 avLs 

du conseil communal si ces rres se trouvent à l'inté- 
eur d'une commune, du conseil de ville si elles se tr0u­ 

vent d ans une zone anne xe sans être situées dr.ris une (~ir- 

conscription iniig~ne, du conseil da circonscription si 

el18s se trouvent d~ns une circonscrjption indigène englo­ 

bée dans une zone anncxe . 

. .. 1. , . 
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Le gnuverneur général ut, en outre, sans pré- 

judice der, pouv o tr-s coni'éré~'i aux gouvernc;urc::; ct;;., pr-iv.inc e , 

étendre cette dél tion aux c omm l aaa i r-e s de dis trict 9 

pour les terrains du domaine privé du Congo belge (oompris 

dans une circonscription déclarée urbaine et) situés à 
l'intérieur des circonscriptions indig~nes appelées cen­ 

tresj les commissaires de district ne pourront accomplir 

aucun acte de dis sition qu'après avoir pris l'avis du 

conseil de centri3!1. 

+ 
+ + 

L'article 5 de l'arrêté ministériel du 25 fé­ 

vrier 1943 prescrit la classification et la tarification 

des terres en vue de leur vente ou Le ur- location. 

L'article 6 charge le gouverneur de province de faire 

dresser un plan parc llaire des terrains à vendre ou à 
louer, pour les localités déclarées circonscriptions ur­ 

baines. 

Le seul objet de l'article 1er, alinéa 4 nouveau, 

est de confier FlU premier bourgmestre ou au cornmissFlire de 

district la mission de dresser le plan parcellaire, scus 

le contrôle du gouverneur; dans les cas d'extension de dé­ 

légation prévus aux alinéas 2 et 3. 

. . ,,/ .. ~ 
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Le projet gagnerait en clarté si cette diAposi- 

tian n!était ras i~8crite à 'srtic 8 1er do 

8 à l'artiule 6 o~ elle uve sa plaue normale. Il 

est donc proposé de supprimer l'alinéa 4 de l'article 1er, 

et d'insérer dans le projet une disposition nouvelle ainsi 

libellée : 

"Article 

pIété par 

L'article 6 du marne arrêté ministériel est com­ 

disposition suivante: 

"Dans les hypothèses prévues à l'article 1er9 

alinéas 2 et 3, ce plan est dressé,suivant le cas,par le 

premier bourgmestre ou le commissaire de district et sou­ 

mis à l' probation du gouverneur de provincetl, 

+ 
+ + 

La modification apportée à l'article 23 ferait 

l'objet d'un article 3. 

+ 
+ + 

I 

•• Q / ••• 



L. f701/î. 

Le projet ri vr t camporter un ~u 

cIe libellé comme suit : 

"Article 4.- 
Notre Ministre du Congo belge et du Ruanda­ 

Urundi est chargé de l' e xéc u t i cn du présent arrêté!'. 



~l) v . r r 
- i - 1:.. 701/10 

Aan elk te wij gon artikel v~n het ~ini8trriepl 

bo s Lu i. t van 25 f'o br-u a.r i. 1<;il") wj_jrlc meri ook .i n ~ct ontwerp 

telkens een artikel, liever dan :3 samen 

te regelen. 

+ 
+ + 

In het nieuwe artikel 1, eerste lid, komen de 

woorden I1binnen de l'ken van artikel 15 van de wet van 

18 oktober 1908, hetYv'elk door de besluitwet van 19 mei 

1942 is vervangen",die in de huidige tekst volgen op de 

woorden "gemachtigd oru'", niet me c r- voor. 

Het weglaten van die woorden kan - ten onrechte, 

want dit is niet de bedoeling van de Regering """'" de in- 

druk wekken dat men de strekking van de tekst heeft wiT- 

len verruiTEen. Het ware dus beter ze te behouden. 

+ 
+ + 

De Regering wenst dat de uitbreiding van de in 

artikel 1, tweede en derde lid, bedoelde opdracht niet 

beperkend zou werken op de bevoegdheid die de provincie­ 

gouverneur heeft ten aanzien van in steden of centra ge-­ 

legen domeingronden van Congo. Dit zou uit de tekst 

moeten blijken. 



Jill V • ~ G - L. 01/1 . 

Voort8 moge \Ivorden o})gnmcrlct, dat ho t begrip 

Il ge eden di e dl) or de guuvcrneur-Gi-"'nfH'821 2.1s S s 

b i cd zijn aangcv'TC'zcn" .z oa Ls nrtikcl 1re; van het loniaal 

Handvest dit kent? jurü1j_sch niet samenva.l t mnt de bc~ 

grippon I1stad" of "c cn+r-un ", élie orrt Le crid zijn aan de 

decreten van 26 maart 1957 op de inrichting der steden 

en van 10 mei 1957 op de inlandse gebieden. Wil de Re­ 

gering dus de uitbreiding van de opdracht alleen toe­ 

staan ter zake van de "als stadsgebied aangewezen ge- 

bieden", dan zou dit in het tweede en 

ten worden gezegd. 

t derde lid moe- 

De volgende lezing voor het tweede en het der­ 

de lid wordt in overweging gegeven; tussen haakjes staat 

de tekstwijziging die aan de laatste opmerkjng beantwoordt: 

"Onverminderd de aan de provinciegouverneurs 

opgedragen bevoegdheden kan de opdracht, wat betreft de 

gronden van het privaat domein van Belgisch-Congo die 

0eel uitmaken van een als stadsgebied aangewezen gebied 

en) gelegen zijn binnen de grenzen van als steden gestel­ 

de agglomeraties, door de gouverneur-generaal worden ui 

breidttot de eerste-burgemeesters. Dezen ma n echter 

geen daad van beschikking vorrichten dan na het advies 

te hebben ingewonneny van do gemeenteraad ingeval deze 

gronden binnen een gemeente liggen, van de stadsraad 

ingeval zij in een bijzonö maar niet in een inlandsge- 
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bi8d liggen, van de biedsraad infcval zij geLe~en zjjn 

in een inl~nds gebied d~t tot een bijzona behoort. 

De gOQverneur-generaal kan bovendien, onver- 

nu.nd e r d de m-al de oVlnciegouverneurs op dragen bevougd- 

he d en , deze opdracht uitbreiden tot de districtscommis­ 

sarissen, voor de gronden van het privaat domein van 

Belgisch-Congo die(deel uitmaken van een als stadsgebied 

aangewezen gebied en) legen zijn hinnen de inlandse 

gebieden genaamd centra; de districtscommissarissen 

mogen geen daad van beschikking verrichten dan na het 

advies van de c en t rumr-aad te he bbcn ingewonnen". 

+ 
+ + 

Artikel 5 van het ministerieel besluit van 25 

februari_ 1943 bepaalt dat de gronden met het oog op hun 
verkoop of verhuring moeten geclassificGcrd on berekend 

worden. Artikel 6 belast de provinciegouverneur met het 

perceelsgewijs opmaken van een plan van de te koop of 

te huur jnde gronden, voor de als stadsgebied aangewe- 

zen gebieden. 

Het enig doel van het nieuwartikel 1, vierde 

lid, is de eerste~burgemeester of de districtscommissaris 

onder toezicht van de gouverneur met het opmaken van het 

"verkavelingsplan" in de onder het tweede en derde lid 

doelde vallen van uitbreiding van opdracht te belas- 

ten. 



v. - 1 0 ~ ] 1/1 
" . . . 

Het ontwerp zou duidelijkor zijn indien deze 

bq)aling n i o t i.n artikel 1 van het besluit wc rd nu:r·­ 

geleed ,maar in artikel fi waar 7,ij no rmaa.l thuis hoort. 

Da8~om wor~t voorgesteld het vierde lid van urtikel 1 

te schrappen en een nieuwr bepaling in het ontwerp ln 

te voegen, luidend als volgt : 

tflœtikel 2.- 

Artikel 6 van hetze e ministerieel besluit 

wordt door de volgende bepaling aangevuld: 

"In de onderstellingen bedoeld ln artikel 1, 

tweede en derde lid, wordt dit plan, naar gelang van het 

geval, door de eers ~burgemeester of de districtscommis- 

saris opgemaakt en ter goedkeuring van de provincie- 

gouverneur voorge legd '", 

+ 
+ + 

De wijziging' van artikel 23 kan 
opgenomen in een artikel 3. 

worden 

+ 

+ + 

.. .r, .. 
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Hot ontw8rp zou een vierde, als volgt te lez0n 

artikel moe-ten b8vatten : 

PArtikel 

Onze Minister van Belgisch-Congo en van Ruanda­ 

Urundi is belast met de u.i tvoering van di t be slui til. 
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~i c.n ambr-o était (;!JmposrSe de 

c s s i our a .r , 81n:;rrENS, 
'Heron ; 

promier président, 
eerste-voorzitter, 

L. MOUn E;AU , 
G. HOIOYF, 

CC(rHc:~ (Ji 11t" I'S d ' Etat, 
rél,-dsheren van Atate~ 

A. BERNARD, assesseurs de la section 
de législation, 

Ch. VJiN REEPINGHEN , bijzitters van de a f'd e Lf.ng 
wetg8ving~ 

c. ROUSSEAUX, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance en tre la ver­ 
on française et la version 
erlandaise a été vérifiée sous 
con trÖle de l'Vi, J • SUETENS. 

Le rapport a été présenté 
r J.HOEFFLER, eubs t i.t.u t , 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J • SU:sr:r:EN S • 

Het verslag werd uitgebracht 
daar de H.J.HOEFFLER,8ubstituut. 

GREFFIER DE GRIFFIER, LE PRESIDEN~_l DE VOORZITTER, 

(8.) C.ROUSSEAUX. ( ) J S'U "'TT:Il\-C> 8 • • >- . ',' .Dl'h.J. 


